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Anleitung Wandmontage
1. Markieren Sie den Lochabstand an der Wand.
2. Bohren Sie an den Markierungen und setzen Sie die Dübel.
3. Schrauben Sie die Montageplatten an die Wand.
4. Befestigen Sie den Gästetuchhalter  an den Montageplatten 
mit den Inbusschrauben.

Instructions wall mounting
1. Mark the center hole distance on the wall.
2. Drill holes at the marks and place the dowels.
3. Install the mounting plate on the wall.
4. Mount the towel rail on the mounting plates by tightening  
the Allen screws.

Instructions de montage mural
1. Marquer la distance de forage sur le mur.
2. Forer les marquages et placer les chevilles.
3. Fixer les panneaux de montage par les vis.
4. Fixer le porte-serviette sur les panneaux de montage par les 
vis Allen.

Istruzioni di montaggio a parete
1.	 Marcare la distanza dei fori sulla parete.
2.	 Forare le marcature e inserire i tasselli.
3. Fissare la placca di montaggio con le viti alla parete.
4. Fissare il porta salviette sulle placche di montaggio con le 
viti a brugola.


